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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

 

Програму вступного випробування з конкурсного предмету «Німецька мова» 
складено на основі програми зовнішнього незалежного оцінювання з французької мов (наказ 

Міністерства освіти і науки України від 03.02.2016 р. № 77) та виходячи з цілей, вимог і 
змісту навчання учнів загальноосвітніх закладів з французької мови, закладеному у 

Державному стандарті освіти.  
Пропонована програма вступного випробування створена з урахуванням основних 

положень Державного стандарту базової та повної загальної середньої освіти, 

Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти (рівень В1) та рівень навчальних 

досягнень випускників середніх шкіл, викладених у змісті чинної програми з іноземних мов 

для загальноосвітніх навчальних закладів України (2-11 класи), та також містить опис 

завдань, орієнтовані на школи з поглибленим вивченням іноземних мов, рівень складності 

який відповідає рівню В2 за Загальноєвропейськими рекомендаціям з мовної освіти 
 

Зміст завдань для здійснення контролю якості сформованості іншомовної 
комунікативної компетентності уніфікується за видами і формами виконання та враховує 
особливості французької мови. 
 

Зміст тестових завдань подається на автентичних зразках літературного мовлення, 
прийнятого у Франції, та відповідає сферам і тематиці ситуативного спілкування, зазначеним 
у шкільній програмі. 
 

Мета вступного випробування: виявити рівень сформованості іншомовної 

комунікативної компетенції у випускників загальноосвітніх навчальних закладів відповідно 

до Державного стандарту базової та повної загальної середньої освіти, чинних навчальних 

програм та Загальноєвропейських Рекомендацій з мовної освіти. Сформувати компетентного 

фахівця, стимулювати становлення практичної компетенції в галузі іноземних мов шляхом 

самоосвіти, розвивати у вступників навички комунікативного мовлення, залучення до 

читання літератури за професійним спрямуванням, що сприятиме розвитку мовленнєвої 

діяльності у професійному спілкуванні.  
Вимоги до підготовленості вступника: 

Вступник повинен знати:  

 граматичні структури, що є необхідними для гнучкого вираження відповідних 
функцій та понять, а також для розуміння і продукування широкого кола текстів в 
академічній та професійній сферах;

 правила синтаксису, що дають можливість розпізнавати і продукувати широке коло 
текстів в академічній та професійній сферах;

 основний граматичний матеріал

 основний лексико-граматичний мінімум

Вступник повинен уміти:  
• виокремлювати загальну інформацію із документів, що використовуються в повсякденному 
спілкуванні (короткі повідомлення для друзів, оголошення, проспекти, меню і т.д.); 
 
• знаходити загальну та детальну інформацію із документів, що використовуються в 
повсякденному житті; 
 
• виділяти детальну інформацію про осіб, факти, події тощо; 
 
• розрізняти фактографічну інформацію і враження; 
 
• надавати точну та детальну інформацію в текстах, що стосуються повсякденного життя, 
написаних розмовною літературною мовою; 
 
• розуміти структуру тексту і розпізнавати зв’язки між його частинами. 
 
 
 
 

 



Порядок проведення вступного випробування.  
Допуск вступників до вступного випробування здійснюється за умови наявності 

аркуша результатів вступних випробувань та документа, який засвідчує особу (паспорт, 
приписне свідоцтво тощо).  

Вступне випробування проводиться згідно з розкладом, складеним приймальною 
комісією РДГУ.  

Вступник отримує тільки один комплект тестових екзаменаційних завдань; заміна 
завдань не дозволяється.  

Вступник має право звернутися до екзаменаторів з проханням щодо уточнення умов 
завдань.  

Запис відповіді на екзаменаційні тестові завдання здійснюється у бланку відповідей, 
під якою ставиться підпис вступника та членів екзаменаційної (фахової атестаційної) комісії.  

Вступники, які не з’явились на вступне випробування без поважних причин у 

визначений розкладом час, до участі у подальших випробуваннях та в конкурсі не 

допускаються. За наявності поважних причин, підтверджених документально, вступники 

можуть бути допущені до пропущеного вступного випробування (випробувань) з дозволу 

відповідального секретаря приймальної комісії в межах встановлених термінів та розкладу 

вступних випробувань.  
Перескладання вступних випробувань не дозволяється.  
Оцінювання відповіді вступників на вступному іспиті здійснюється членами 

предметної комісії, призначеної згідно з наказом ректора. Підставою для формування оцінки  
є правильність, логічність, глибина відповіді, уміння аналізувати проблеми, які стосуються 
змісту відповіді, виробляти самостійні оцінки та рішення щодо розв'язання таких проблем.   

Рейтингова оцінка визначається за 200-бальною шкалою. 
 

 

ЗМІСТ ВСТУПНОГО ВИПРОБУВАННЯ 

 

ЧАСТИНА І. ЧИТАННЯ  
Мета – виявити рівень сформованості умінь кандидатів самостійно читати і розуміти 

автентичні тексти у визначений проміжок часу, а також через використання мови з’ясувати 
рівень володіння лексичним і граматичним матеріалом, який дає їм можливість вільно 

спілкуватись у типових ситуаціях іншомовної комунікативної взаємодії.  
Завдання для визначення рівня сформованості іншомовної компетентності в читанні 

орієнтуються на різні стратегії: з розумінням основної інформації (ознайомлювальне 
читання), повної інформації (вивчальне читання) та пошук окремих фактів (вибіркове 

читання).  
Джерелами для добору текстів слугують автентичні інформаційно-довідкові, рекламні 

та газетно-журнальні матеріали. Зміст текстів узгоджується з навчальною програмою для 
загальноосвітніх навчальних закладів (рівень В1) та для шкіл з поглибленим вивченням 

іноземних мов (рівень В2).  
Тексти можуть містити візуальну інформацію до змісту, що допоможе кандидату 

визначити мету повідомлення. У більших за обсягом автентичних текстах, які можуть бути 
представлені у вигляді фрагментів із брошур, журнальних оголошень або інформації з веб-
сторінок, запитання спрямовані на пошук окремих фактів, повинні стосуватися інформації з 
якою кандидати можуть зустрітися у реальних ситуаціях спілкування. Послідовність 
сформульованих запитань відповідає логіці появи цієї інформації в тексті.  

Тексти для ознайомлювального читання можуть містити до 5% незнайомих слів, а для 
вивчального та вибіркового читання – до 3% про значення яких можна здогадатись із 

контексту, за словотворчими елементами, за співзвучністю з рідною мовою (слова-
інтернаціоналізми).  

Загальний обсяг текстів складає 1600 (рівень В1) ти 2100 слів (рівень В2). 
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Вимоги щодо практичного володіння читанням як видом мовленнєвої діяльності  
У тестах оцінюється рівень розуміння тексту, уміння кандидата виокремлювати ключову 
інформацію, узагальнювати зміст прочитаного, робити висновки висловлювати власне 
ставлення до отриманої інформації. 

 

Кандидат уміє: 

 читати (з повним розумінням)тексти,побудовані на знайомому мовному матеріалі;
 виокремлювати загальну інформацію та детальну інформацію з текстів, 

що використовуються у повсякденному спілкуванні;
 виділяти детальну інформацію про осіб, факти, події та інше;

 диференціювати основні факти і другорядну інформацію;

 розрізняти фактографічну інформацію та враження;
 сприймати точку зору авторів на конкретні та абстрактні теми;

 працювати з різножанровими текстами;
 переглядати текст або серію текстів з метою пошуку необхідної інформації для 

виконання певного завдання;
 встановлювати значення незнайомих слів на основі здогадки, малюнка, схожістю 

з рідною мовою,пояснень у коментарі.

 

Вимоги до практичного володіння умінням читати для поглибленого рівня (В2) 

(додатково до базового рівня)  
 Розуміти деталі, думку та ставлення автора у тексті, визначати мету, 

ідею висловлювання
 Вміти відтворювати зв’язність та послідовність логічних зв’язків у тексті

 

Типи текстів 

 статті із періодичних видань;

 листи (особисті, ділові тощо);

 оголошення, реклама;

 розклади (уроків, руху поїздів тощо);

 меню, кулінарні рецепти;

 програми (телевізійні, радіо тощо);
 вивіски

 інструкції на товарах широкого вжитку

 інформаційні як друковані, так і електронні повідомлення

  
ЧАСТИНА ІІ.ВИКОРИСТАННЯ МОВИ (Лексико-граматичний матеріал) 

 

Мета - визначити сформованість мовних умінь та навичок, а також якість засвоєння 

лексичного і граматичного матеріалу, що надасть можливість умінням вільно спілкуватися. 

 

Вимоги щодо практичного володіння лексичним та граматичним матеріалом. 

 

У тестах оцінюється сформованість мовних умінь та навичок, а також якість 
засвоєння лексичного і граматичного матеріалу випускників середніх шкіл. Випускник 

володіє необхідним запасом словникового складу та граматичного матеріалу, вміє аналізувати 

і зіставляти інформацію, добирати синоніми, фразові дієслова відповідно до контексту, 
розуміє логічні зв’язки у тексті. 

 

Лексичний матеріал: 2500 лексичних одиниць, які містять 2000 одиниць 

продуктивної лексики. Лексичний мінімум вступника відповідає тематиці ситуативного 

спілкування, передбаченого Програмою загальноосвітніх навчальних закладів з іноземних 

мов (рівень стандарту).  
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Граматичний матеріал . 

Синтаксис. Вживання простого (поширеного, непоширеного) речення з дієслівним, 

іменним, і складеним присудком. Вживання безособових речень. 

Морфологія. 

– Іменник. Вживання іменників у множині, утворення присвійного відмінку. 

– Артикль. Основні випадки вживання неозначеного, означеного артиклів. 

– Прикметник. Вживання прикметників у вищому та найвищому ступенях 

порівняння, утворених за допомогою суфіксів і допоміжних слів. 

– Прислівник. Вживання прислівників у вищому і найвищому ступенях порівняння 

за допомогою суфіксів та допоміжних слів. 

– Займенник. Класифікація займенників. 

– Дієслово: часові форми. 

 

Частина ІІІ. Усне повідомлення по темі 
Метою усного мовлення є визначення рівня сформованості у вступників умінь та 

навичок висловлювати свої думки, розв'язувати завдання комунікативного характеру в 

ситуаціях повсякденного життя; визначення рівня сформованості навичок і вмінь мовлення 

за допомогою зв'язного висловлювання, зміст і форма якого визначаються ситуацією, котру 

необхідно розв'язати засобами англійської мови. Від вступників очікується адекватне 

використання лексики та граматики відповідно до заданої ситуації . Їм також потрібно вміти 

передавати власну точку зору, ставлення, особисті відчуття та робити певні висновки. Обсяг 

відповіді може бути різним, але повинен свідчити, що вступник правильно розуміє запитання 

чи спонукання з першого пред’явлення і адекватно на них реагує. 

 

 

Тематика розмовних тем 
 

І. Особистісна сфера 

 Повсякденне життя і його проблеми
 Сім'я. Родинні стосунки.

 Характер людини.
 Режим дня.

 Здоровий спосіб життя.
 Дружба, любов

 Стосунки з однолітками, в колективі.
 Світ захоплень.

 Дозвілля, відпочинок.
 Особистісні пріоритети.

 Плани на майбутнє, вибір професії.

 

ІІ. Публічна сфера. 

 Навколишнє середовище.

 Життя в країні, мова якої вивчається.
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Подорожі, екскурсії.

 Культура і мистецтво в України та в країні, мова якої вивчається.
 Спорт в Україні та в країні, мова якої вивчається.
 Література в Україні та в країні, мова якої вивчається.

 Засоби масової інформації.
 Молодь і сучасний світ.

 Людина і довкілля.
 Одяг.

 Покупки.
 Харчування.

 Науково-технічний прогрес, видатні діячі науки.
 Україна у світовій спільноті.

 Свята, знаменні дати, події в Україні та в країні, мова якої вивчається.
 Традиції та звичаї в Україні та в країні, мова якої вивчається.

 Видатні діячі історії та культури України та країни, мова якої вивчається.
 Визначені об’єкти історичної та культурної спадщини України та в країні, мова 
якої вивчається.
 Музеї, виставки.
 Кіно, телебачення.

 Обов’язки та права людини.
 Міжнародні організації, міжнародний рух.

 

ІІІ. Освітня сфера. 

 Освіта, навчання, виховання.
 Шкільне життя.

 Улюблені навчальні предмети.
 Система освіти в Україні та в країні, мова якої вивчається.

 Іноземні мови у житті людини.
 

 

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ ВСТУПНИКІВ 

 

Рівень професійної компетентності вступників оцінюється за 200-бальною шкалою. 

Виділені такі рівні компетентності. 

I рівень – початковий. Відповіді вступника на питання елементарні, фрагментарні, 

зумовлюються початковими уявленнями про сутність мовних та граматичних категорій. У 

відповідях на практичні та творчі завдання вступник не виявляє самостійності, демонструє 

невміння володіти мовленнєвими компетенціями. 

II рівень – середній. Вступник володіє певною сукупністю теоретичних знань, 

практичних умінь, навичок, здатний виконувати завдання за зразком, володіє елементарними 

вміннями здійснювати мовленнєву діяльність. 

III рівень – достатній. Вступник знає істотні ознаки мовних понять, явищ та 

закономірностей іноземної мови та мовлення, зв'язків між ними, а також самостійно застосовує 

знання в стандартних ситуаціях, володіє розумовими операціями (аналізом, абстрагуванням, 

узагальненням тощо), вміє робити висновки, виправляти допущені помилки. Відповідь повна, 

правильна, логічна, обґрунтована, хоча вступник допускає помилки лексичного та 

граматичного характеру. 

IV рівень – високий. Передбачає глибоке володіння мовленнєвими компетенціями, 

ерудицію, вміння застосовувати знання творчо, самостійно оцінювати різноманітні мовні 

ситуації, явища, факти, виявляти особисту позицію із запропонованих тем для висловлювання. 

Відповідь вступника свідчить про його уміння адекватно оцінити власні здібності, можливості, 

рівень мовленнєвих компетенцій, особливості іншомовного матеріалу; вибрати 

найефективніший варіант добору мовних засобів. 
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Рівень компетентності Шкала оцінювання Національна 

  
шкала 

оцінювання 

Початковий 
Навички мовленнєвих компетенцій розвинені 
слабо, висловлювання примітивні, мовний 
рівень низький, темп недостатній. Розуміння 
тексту низьке. У мовленні допускаються грубі 
помилки, які вступник не зауважує і не 
виправляє. Погане знання теоретичного 
матеріалу. 0-99 незадовільно 

   

Середній 
При відповіді на питання вступник стикається з 
деякими труднощами, його реакція під час 
мовлення надто повільна. Темп висловлювання 
нижчий за стандартний, вибір мовних засобів 
обмежений, їх вживання не завжди коректне. 
Зміст прочитаного передано з втратою 
інформації. Знання теоретичного матеріалу 
неповне. Допускаються значні помилки. 100-149 задовільно 

   

Достатній 
Вступник розуміє питання, дає змістовні 
відповіді і може їх аргументувати. Мовлення 
відбувається у досить високому темпі. 
Мовлення має бути достатньо вільним і в 
основному правильним. Вибір мовних засобів 
дещо обмежений, але їх вживання переважно 
правильне. Знання теоретичного матеріалу 
добре, проте пропущені деякі другорядні факти. 
Допускаються незначні обмовлення та 
помилки. 150-179 добре 

   

Високий 
Вступник дає чіткі та змістовні відповіді, вміло 
їх аргументує відповідно до заданої теми. Темп 
висловлювання жвавий та невимушений. 
Мовлення вільне, правильне, в межах 
літературної норми англійської мови з 
достатнім різноманіттям мовних засобів, 
нормативними граматичними формами та їх 
правильним вживанням. Демонструє достатні 
знання теоретичного матеріалу. Допускається 
обмовлення та незначна кількість помилок 
фонетичного та дискурсивного характеру. 180-200 відмінно 

   



 
10 

СПИСОК РЕКОМЕНДОВАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

 

1. Драб Н. Л. Практична граматика німецької мови. Вінниця: Нова книга, 2007. 280 с. 

2. Гоголєва Г. В. Німецька мова. Стислий курс граматики.  Харків: Ранок, 2009. 160 с. 

3. Євгененко Д. А. та ін. Практична граматика німецької мови: навч. посіб. для 

студентів та учнів. Вінниця, 2004. 400 с. 

4. Постнікова О. М. Німецька мова. Розмовні теми для школярів, абітурієнтів, студентів  

Київ, 2000. 400 с. 

5. Тестові завдання для вступників. Німецька мова. Луцьк, 2001. 269 с. 

6. Тестові завдання для вступників. Німецька мова.  Луцьк, 2007. 276 с. 

 

 

 

 
 

Інформаційний ресурс 

 

1. http://www.wikipedia.org/wiki/ 

 

2. www.fremdsprache-deutsch.de 

 

3. www.deutsch-als-fremdsprache.de 

 

4. http://www.deutsch-lernen.com/d-index.php 

 

5. http://www.dw-world.de/ 

 

6. http://www.hueber.de/daf/detektive 

 

7. www.daf-portal.de/ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


